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Kabelverschraubungen,

Cable glands

Abb. 1 – blueglobe CLEAN Plus montiert mit Kabeln und Wellrohr

Cable glands complying with hygienic design 



Abb. 1 – blueglobe CLEAN Plus

Abb. 2 – Bestandteile EMV-Kabelverschraubung blueglobe TRI CLEAN Plus

Hygienic Design nach dem EHEDG-Stan-
dard

-
bungen hat PFLITSCH -
gen eine Baureihe mit Kabelverschraubungen 

-

Lebensmittelindustrie entspricht. Die blueglobe 
CLEAN Plus ist nach Hygienic Design-Richtli-

die blueglobe CLEAN Plus mit ihrer glatten 

 
 

-
amid. 

-

IP 69. Auch bei der Zugentlastung erreicht das 
PFLITSCH

-
-

-
lieren. 
 
Hygiene und EMV gehen zusammen

die Kabelverschraubung nach Hygienic Design 
-

-
liche Kabelverschraubungen. 

Hygienic design according to EHEDG 
standards

-

in accordance with hygienic design standards 

 

 
-
 

 concept 
 
 

the cable gland can be very simply installed 
without special tools.
 
Hygiene and EMC go together

cable gland complying with hygienic design 

internal triangular spring contacts the shield 

reaches screening attenuation values into the 

glands. 
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Kabelverschraubungen für anspruchsvolle 
Hygiene-Anwendungen

-

-
-

 

-
-

derstehen. Daher setzt dieser Industriebereich 

-

-

-
-

ter bilden.

Cable glands for demanding hygiene ap-
plications

-

and machine components in a hygienically im-
peccable manner. 

 

components used must be easily cleaned and 
withstand the toughest cleaning materials. 

-
less steel and high-quality plastics. Because 

 



Plus aus Polyamid

polyamide

1

Perfekte Reinigbarkeit
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standards

Abb. 2 – blueglobe CLEAN Plus mit Schlauch Wellrohr
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Werkstoffe sind lebensmittelecht und re-
sistent

-
-

PFLITSCH 

-

Dichtscheiben sind aus Materialien entspre-

-

gegen die meisten in der Lebensmittelindustrie 
-
-

-

 
Strenge Prüfungen sicher bestanden

-
-

derungen an Nahrungsmittelmaschinen aus  
9. ProdSV Maschinenverordnung und der  

hat die blueglobe CLEAN Plus mit „exzellent“ 
bestanden.
 
Mit Schläuchen ideal kombinierbar
Die Kabelverschraubung blueglobe CLEAN Plus 

PFLITSCH ange-

-

Zum PFLITSCH

-

Wellrohr. 
Passend zum blueglobe CLEAN Plus-Programm 
hat PFLITSCH

-
-

Materials conform to food legislation and 
are resistant

-
tially aggressive cleaning materials requires 
high chemical and thermal stability. For the 

sealing inserts and sealing washers are manu- 

-

-

passed the material resistance test. 
 
Strict tests easily passed

 

 

 
Ideally combining with hoses

. 
 

-
ly protected in the production process or sever-

there is a hose.
 

-

belong to the 

blind plugs in stainless steel are approved in 
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blueglobe CLEAN Plus

Abb. 1
Fig. 1

Außenteile Edelstahl 1.4404, Innenteile Edelstahl 1.4305
Inklusive Unterlegscheiben
Metrisches Gewinde EN 60423
Schutzart IP 66, IP 68 bis 15 bar, IP 69 

Abb. 2
Fig. 2

Werkstoff Verschraubungskörper Ausführung/Farbe Werkstoff Dichteinsatz Farbe
Colour

Temperaturbereich min./max.

Enzianblau

Anschlussgewinde/ -länge Art.-Nr. Dichtbereich Bauhöhe Bauhöhe Schlüsselweite

height height
A D max./min. ø C C2 SW1/SW2 x E2

mm mm mm mm mm

bg 212VA cp

bg 216VA cp

i Anschlussgewinde mit 15 mm Länge auf Anfrage

Fig. 3 

RoHS

blueglobe CLEAN Plus – HTS für hohe Temperaturen 

Abb. 1
Fig. 1

Außenteile Edelstahl 1.4404, Innenteile Edelstahl 1.4305
Inklusive Unterlegscheiben
Metrisches Gewinde EN 60423
Schutzart IP 68 bis 15 bar, IP 69 

Abb. 2
Fig. 2 i Anschlussgewinde mit 15 mm Länge auf Anfrage

Werkstoff Verschraubungskörper Ausführung/Farbe Werkstoff Dichteinsatz Farbe
Colour

Temperaturbereich min./max.

Enzianblau

Anschlussgewinde/ -länge Art.-Nr. Dichtbereich Bauhöhe Bauhöhe Schlüsselweite

height height
A D max./min. ø C C2 SW1/SW2 x E2

mm mm mm mm mm

bg 212VA HTS cp

bg 216VA HTS cp

1

1

1

Fig. 3 

RoHS
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Anschlussgewinde/ -länge Art.-Nr. Dichtbereich Schirm-Ø Bauhöhe Bauhöhe Schlüssel-
weite

height height
A D max./min. ø max./min. ø C C2 SW1/SW2 x E2

mm mm mm mm mm mm

bg 212VA tri cp

bg 216VA tri cp

blueglobe TRI CLEAN Plus

Abb. 1
Fig. 1

Außenteile Edelstahl 1.4404, Innenteile Edelstahl 1.4305
Inklusive 2 Unterlegscheiben
Metrisches Gewinde EN 60423
Schutzart IP 68 bis 15 bar, IP 69 

Abb. 2
Fig. 2

Werkstoff Verschraubungskörper Ausführung/Farbe Werkstoff Dichteinsatz Farbe
Colour

Temperaturbereich min./max.

Enzianblau

i Anschlussgewinde mit 15 mm Länge auf Anfrage

Fig. 3 

RoHS

Nenngröße Art.-Nr. Bauhöhe Schlüsselweite

A D C SW x E

mm mm mm

BSM 12VA cp

BSM 16VA cp

1

1

Blindstopfen CLEAN Plus

Abb. 1
Fig. 1

Abb. 2 
Fig. 2 

Edelstahl 1.4404
Metrisches Gewinde EN 60423
Dichtring TPU, Temperaturbereich -40 °C bis +85 °C
Schutzart IP 68 bis 15 bar, IP 69 

RoHS
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Anschlussgewinde/ -länge Art.-Nr. Dichtbereich Bauhöhe Bauhöhe Schlüsselweite

height height
A D max./min. ø C C2 SW1/SW2 x E2

mm mm mm mm mm

bg 216PA cp

blueglobe CLEAN Plus – Polyamid 

Abb. 1
Fig. 1

Fig. 3 

Polyamid 
Inklusive Unterlegscheiben
Metrisches Gewinde EN 60423
Schutzart IP 68 bis 15 bar, IP 69 

Abb. 2
Fig. 2

Werkstoff Verschraubungskörper Ausführung/Farbe Werkstoff Dichteinsatz Farbe
Colour

Temperaturbereich min./max.

PA 6 – FDA Transparent
Enzianblau

RoHS

Anschlussgewinde/ -länge Art.-Nr. Dichtbereich Bauhöhe Bauhöhe Schlüsselweite

height height
A D max./min. ø C C2 SW1/SW2 x E2

mm mm mm mm mm

bg 216PA HTS cp

blueglobe CLEAN Plus – Polyamid – HTS für hohe Temperaturen 

Abb. 1
Fig. 1

Fig. 3 

Polyamid
Inklusive Unterlegscheiben
Metrisches Gewinde EN 60423
Schutzart IP 68 bis 15 bar, IP 69 

Abb. 2
Fig. 2

Werkstoff Verschraubungskörper Ausführung/Farbe Werkstoff Dichteinsatz Farbe
Colour

Temperaturbereich min./max.

PA 6 – FDA Transparent
Enzianblau

RoHS
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NW Art.-Nr. Ø außen Ø innen Wandstärke Passend zu bg cp Radius min.
Compatible with bg cp

D1 D2 S R

mm mm mm mm

 19

Schlauch ohne Gewebe 

Abb. 1
Fig. 1

Fig. 3 

Abriebfester Druckschlauch
Ohne Verstärkung, innen und außen glatt
PUR 401
Temperaturbereich: -40 °C bis +90 °C 

 

Abb. 2
Fig. 2

RoHS

NW Art.-Nr. Ø außen Ø innen Wandstärke Passend zu bg cp Radius min.
Compatible with bg cp

D1 D2 S R

mm mm mm mm

26

 19

Schlauch mit Gewebe

Abb. 1
Fig. 1

Fig. 3 

Abriebfester Druckschlauch
Gewebeverstärkt, druckfest, innen und außen glatt
PUR 441
Temperaturbereich: -40 °C bis +90 °C 

Abb. 2
Fig. 2

RoHS
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Fig. 3 

NW Art.-Nr. Ø außen Ø innen Wandstärke Passend zu bg cp Radius min.
Compatible with bg cp

D1 D2 S R

mm mm mm mm

 12

 29

Schlauch Wellrohr
Corrugated hose

Abb. 1
Fig. 1

Beschichtetes Polyamid
FDA CFR 21/EU 10/2011
Temperaturbereich: -20 °C bis +95 °C (kurzzeitig bis +120 °C) 

Coated polyamide

Abb. 2
Fig. 2

RoHS

NW Art.-Nr. Außendurchmesser Innendurchmesser
Outer diameter
A i

mm mm

 12

 16

 22

Stützhülse CLEAN Plus

Abb. 1
Fig. 1

Abb. 2 
Fig. 2 

Edelstahl 1.4301 

 
 

i Montageanleitung Wellrohr/Schläuche verfügbar

i Auf Anfrage verfügbar

RoHS


